
BOOK I.]

· i .. s! J., [Such a one is habitually cro,
or pervs, in his dispostion, in every cae,] is

said of a man when everything of his afiirs dis-

pleases thee. (TA.) -_,e; 'i Love that

befalls at firt sight, and captivatcs the heart at
once unless it quit it quickly as it sized it quichly.

(8am p. 551.)

bP .: -and L;b" and L. ad: and ;

and its dim. ~. ,: see art. .

a;i. The lute: (8, 0, I :) or the [hind of

mandoline called] j; : (0, I :) or the [Persian

lute, caU/d)J : (O:) or the drum: (S, :) or

the drum that is contracted in the middle: (0 :)
or the Abysinian drum: (Qg:) also pronounced

with 4amm [i. e. ;,s ,] (1g, TA) in the first

two senses. (TA.)

0,

1. - ,, (8, O, Mjb, ], cc.,) aor. ,, (O, ]~,)

inf. n. 1, 1 (., 0, ]) and ',,s (8, 0, Myb, ])

and ~i, (1) and aii, (Myb, ],) or i. is a
simple subst., (Msb,) lie knew it; he had cogni-

tion of it; or he was, or became, acquainted with

it; syn. 1-;.: (g:) or he kne~ it (' ) by

means of any of thefive senses (Mqb;) [and also,

by mental perception:] Er-lsghib says, Lw 1

is the Iwrceiving a thing by rcflection, and by con-
sideration of the effect thereof [upon tie mind or

un~], so that it has a more special meaning than

1~l, and its contr. is.jlC ;.and one says, O~4

" 4 'ji J J... [Such a one kIno God and his
apostle], but one does not say. ° ., making
the verb [thus] to have a single objective comple-

ment, since man's L [or knowledge] of God

is [the result of] the consideration of his effects,
without the perception of his essence; and one

says, I"S _` 4i, but not IJ. bJA, since

.ajjl is used in relation to . [or knowledge]
which is defective, to which one attains by refleo-

tion: it is from: ;. meaning I found, or expe-

rimend, its .J i.e. odour; or as meaning I

attained its J:! i. e. limit: (TA:) it is said in

the B that "PJIl differs from a31, in meaning,

in everal ways: the former concerns the thing
itself [which is its object;] whereas the latter
concerns the states, or conditions, or qualities,
thereof: also the former generally denotes the

eiing a thing as a thing that has been absnt
from the mind, thus differing from the latter;
therefore the contr. of the former is j.~', and

the contr. of the latter is J.JIt; and the former
is the knowing a thing itself as diti ished~fromn
other things; whereas the latter concerns a thing
collectively with other things: (TA in art..e :)

and sometimes they put t JJl in the place of

; (0, 0;) [i. e.-] s l JJ;Acl signifies A-5:

2013

(Mgh, 1;:) and so, sometimes, does V ..

(IHar p. 486.) - And Js is also used in the

place of ir;lI [in the first of the senses assigned

to the latter below]. (S, O.) See the latter verb,

in four places. _- j, also signifies ]He requited
him. (0, g.) Ks read, (0; 1K,) and so five

others, (Az, TA,) in the Kur [lxvi. 3], (0,) jJ

:.y, meaning He requited her, namely, kIafsah,
for part [thereof, i. e.] of what she had done:
(Fr, 0, :) and he did so indeed by divorcing
her: (Fr, TA:) or it means he acktnowledged

part thereof: ( :) but others read Z. o fn ,
which, likewise, has the former of the two mean-
ings expl. above: (Bd :) or this means he told
Iaf£ah part thereof. (Fr, 0, Bd, TA. [See
also 2.]) As first expl. above, this phrase is like

the saying to him who does good or who does

evil, ,;Lo l'' ' "

(0,) or g -- ,j (cs:,) [I know how to

requite the doer of good and the doer of evil,] i. e.
the case of the doer of good and that of the doer
of evil are not hidden from me nor is the suitable

requital of him. (0, ig.) 4,! JS ,e 1s> j

occurs in a trad., meaning I will assuedly requite
tlhe for it in the pre~nce of the Apostle of God so
that he tshall know thy evil-doing: and is used in

threatening. (TA.) 5"11 ~, (.S,g,)
aor. , (0,) in£ n. ns,, (0, K,) Ice clilrped the

' [i. e. mane] of the horse. (S, 0, gI.) 

IsUl Uie 5,5, aor. , in£ n. a. $ I wa, or

became, t, over the people, or party; i.e.,

manager, or orderer, of their affairs; as also

a.- .j: (Mfb:) or ., inf. n. li, sig-

nifes Ah was, or became, an . ,; (, O, I ;)
u also JpG, aor.,; (1;) i. e., a': (S,O0 :)

and when you mean that he acted as an .. ,

lyou say, n L l - . aor. , inf. n. l,

[he ac(ed over us as an c.j during some years,]

like o, aor. , inf. n. $L;S. (S, 0, ]g.)

j.?i.J JpI, aor. , He wvas patient in relation
to the affair, or event; (g;) as also t.J:cl,

(0, g,) as some say. (0.) And JI.', of

IHe was patient on the occasion of the affltiction,

or misfortune. (TA.) - And J.> He was, or
became, submisive, or tractable; (Ibn-'Akbbad,
O, TA;) and so * J.i,l, (IAar, 0, ]J,) said of

a man, (IAyr, 0,) and of a beast that one rides.

(O.) 1 J, inf. n. 'l , He (a man) was, or
became, pleasant, or nsweet, in his odour. (TA.)
And t ip>l, said of food, It was mweet in its

Jiw, i.e. odour. (TA.) _ - He (a man,
TA) made much us of perfume. (IA§r, 0, .)
- And He relinquished, or abstained from, per-

fum~ (IAqr, 0.) -- J , (S, 0, ],) inf£ n.
4J, (0, TA,) accord. to one or more of the

copies of the 1 ; 1 , (TA,) He (a man, S, 0)
had a purulnt pusue, termed as., come forth,
in the whitas [or palm] of his hand. (S, 0, IJ.)

8. .3 signifies The making to know; syn.

-;sI: (., O, ]~, TA :) [or rather it has a more
restricted signification than the latter word, as is
indicated in the preceding paragraph :] and in

this sense its verb may have two objective com-

plements: one says, ,rwl a He made him to

know the affair, or cams; syn. .( ;;s;l: [or he
acquainted him waith it; or told him of it:] and

; dil .e made him to know, or acquainted
him rinth, the place of his house, or tent; syn.

t;14 ZA&;: (TA:) [and] one says t A:J,

meaning I made him to know it by mean of any

of thefiv senses [or by mental perception; as also

:l ·,~Jc]. (Myb.) See also 1, former half.
And see 4. - Also The making known; contr.

of ~;'. (0, p.) &.S 0 in the lur [lxvi. 3],

has been expl. as meaning He made kno~n part

tlwreof. (TA. tFor other explanations, see 1.])

And .j .2J means I made him known by

the name of Zeyd; like the phrase j ;.

(Sb, TA.) - [Hence, The explaining a term:

and an explanation thereof: thus used, its pl. is

j.,;U : it has a less restricted meaning than

w, which signifies the "defining," and "a

definition." - And The making a noun, or a
nominal proposition, determinate. - Hence also,]
The cry'ing a stray-beast, or a beut or some other
thing that has been lost; (S, TA ;) the mentioning
it [and describing it] and seeking to find im woim
had knorledge of it. (TA.) - And [hence like-

wise,] . W .'s He branded him, or stigmatizel

him, wit/h his misdeed. (TA.) . Also The ren-
dering [a thing] f.agrant; (0, O, *,* TA;)

from .aJl: (.:) and the adorning [it], decora-

ting [it], or embeliching [it]. (TA.) A, .S.,
in the I,ur [xlvii. 7], is said to mean He hath

rendered it fiagrant [i. e. Paradise (43Jt)] for
tiem : ($, 0 :) or it means He hath described it
to tlem so that, rcten they enter it, they shall
know it by that description, or so that thwy shdrall
kno ttheir places of abode therein: (O:) or ie
hath described it to them, and made tlwm desirous
of it: (Er-R&ghib, TA:) [and-tho like is said by
Bd l:] or He hath defined itfor tlem so that thero
shall be for evry one a distinct paradise. (Bd.)

_ Oie says also, C &.Ji 1 J'i He moist-

ened the lhair of his head abundantly with oil, or

with the oil; syn. 1. (TA.) - And As4L Js

He made his food to have much wcasoning, or

condiment. (TA.) o Also The halting [of the

pilgrims] at rrafdt. (8, 0, JO .) You say, 1.,
(S, Mgh, 0, Msb,) inf. n. as above, Tlhey halted
at 'Arafdt; (Mgh, M.b;) or they were present
at Arafdt. (8, 0.) And [hence], in a post-
classical sense, TlIy imitated the people of A4ra-
fdt, in some other place, by going forth to the
desert and there praying, and humbling themsenuces,
or offerig earnest supplication; (Mgh ;) or by
assembling in their mosques to pray and to bey
forgiveness: (]Har p. 672:) the first who did
this was Ibn-Abbas, at El-Bnarah. (Mgh, and

Iar ubi suprL) And SJtj 0.s Ise broughi

the animal for sacrifice to ~Arof4t. (Mgh.) -

.~q JJI hj1 a He excited ecil, or mischief, be-

twn~een them, or among them: the verb in this

phrase being formed by permutation from !.

(Ya4oob, TA.)


